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PREPARAÇÃO07
// Remover a lâmina

Aviso – Perigo de ferimentos!

Ao remover ou inserir a lâmina tem de ter 
muito cuidado, pois é muito afiada. Nunca  
segure nas pás da lâmina. Manuseie segurando 
sempre pela parte superior. Deixe arrefecer a lâmina 
após a cozedura, antes de lhe tocar.

A lâmina pode ser facilmente removida 
para limpeza e manutenção da máquina  
de cozinhar.

1  /	 Empurre a alavanca situada na parte inferior 
do copo ou panela de mistura no sentido anti-

-horário para remover a lâmina (posição de fecho 
aberta).

2  /	 Retire a alavanca.

3  /	Segure na parte superior da lâmina e puxe.

Informação!

Se a lâmina não sair imediatamente, segu-
re cuidadosamente a parte superior da lâmi-
na e remova-a juntamente com o seu anel  
de vedação.
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07 PREPARAÇÃO

// Colocar o copo de mistura  
ou a panela de mistura

ATENÇÃO!

A tampa não pode ser colocada se o copo ou a 
panela de mistura não estiver inserido corretamente 
na unidade principal. 

Certifique-se que a lâmina está corretamente 
montada no copo ou na panela de mistura. Consulte 
as instruções nas secções Remover a lâmina e 
Inserir a lâmina.

1  /	 O copo ou a panela tem apenas uma posição de 
encaixe na unidade principal. As ranhuras na base 
do copo servem de guia para o encaixe na unidade 
principal. 

2  /	 Coloque o copo ou a panela de mistura dentro 
da unidade principal (sem a tampa). 

3  /	 Pressione com suavidade para baixo, até estar 
totalmente encaixado.
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07 PREPARAÇÃO

// Colocação da tampa do copo ou 
da panela de mistura

ATENÇÃO!

A máquina de cozinhar possui um sistema de 
bloqueio de segurança automático entre a tampa 
e a unidade principal. A máquina de cozinhar não 
funciona até que o copo esteja bem colocado na 
unidade principal e a tampa corretamente fechada. 

Nunca tente abrir a tampa de forma abrupta.

Antes de retirar a tampa, aguarde que a 
rotação da lâmina da máquina de cozinhar 
termine e o conteúdo do copo de mistura  
ou da panela de mistura estabilize, para  
evitar salpicos.

Para bloquear a tampa do copo ou da panela de 
mistura:

1  /	 Posicione a tampa por cima do copo de mistura 
ou da panela de mistura.

2  /	 Pressione verticalmenete e rode no sentido 
horário para bloquear, alinhando as marcas existen-
tes na tampa e na pega. 

3  /	A ranhura existente na tampa encaixa  
perfeitamente na cavidade da pega do copo ou 
panela de mistura.

Informação!

O sistema de segurança automático da Yämmi impe-
de que esta inicie o funcionamento sem que o copo 
ou panela de mistura e respetiva tampa estejam 
corretamente colocados na unidade principal.

1
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Passos a seguir para cozinhar com a Yämmi:

1  /	 Certifique-se que a lâmina se encontra  
montada no Copo ou Panela de mistura e correta-
mente bloqueada. 

2  /	 Coloque o copo de mistura ou a panela de mistu-
ra na unidade principal e coloque a tampa na posição 
bloqueada. Se o copo de mistura ou panela estive-
rem colocados corretamente na unidade principal, o 
símbolo  aparecerá intermitente no visor LCD.

3  /	 Programe o Tempo de Cozedura: toque 
no botão Tempo e use o botão Seletor para  
regular o tempo pretendido.

Informação!

Durante o processo de cozedura, a máquina de cozi-
nhar conta o tempo programado de forma regressiva 
e emite um sinal sonoro quando o tempo terminar.

4  /	 Programe a Temperatura: toque no 
botão Temperatura e use o botão Seletor 
para regular a temperatura pretendida.  
Se não pretender aquecer ou cozinhar os  
ingredientes ignore este passo e passe para o seguin-
te. Em alternativa, poderá selecionar os valores de 
temperatura igual a “00”. Desta forma a função 
Temperatura não será ativada na Yämmi.

08 COZINHAR COM A YÄMMI

4

3

2
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A sua Yämmi possui sensores de segurança que só permitem iniciar o funcionamento quando o copo ou a panela 
de mistura estão corretamente colocados na unidade principal e a tampa devidamente fechada. Caso não sejam 
corretamente colocados, a máquina de cozinhar deteta e não irá funcionar. Por favor, consulte a secção sobre 
Bloquear / Desbloquear o Copo ou Panela de Mistura.

Para cozinhar alimentos no copo de mistura ou panela de mistura, siga as instruções nos capítulos Peças e 
acessórios, Painel de controlo e Preparação.

Certifique-se que o copo de mistura ou a panela de mistura, a lâmina e todos os acessórios estão bem limpos 
antes de usar a sua Yämmi. Por favor, consulte a secção sobre Limpeza e Cuidados.
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08 COZINHAR COM A YÄMMI

Informação!

Durante o processo de cozedura a evolução da 
temperatura pode ser visualizada no visor LCD e 
quando atinge a temperatura programada o círculo 
fica completo. A cor do botão Seletor muda com a 
temperatura no interior do copo ou panela de mistu-
ra (inferior a 60°C = cor Azul; superior a 60°C = cor 
Vermelha).

5 / Programe a Velocidade: toque no botão 
Velocidade e use o botão Seletor para regular a velo-
cidade pretendida. 

Após definir a velocidade, automaticamen-
te o sistema de bloqueio de segurança da 
tampa é ativado, o símbolo  fica liga-
do permanente no visor e a Yämmi inicia  
o funcionamento. 

O tempo predefinido inicia a contagem decres-
cente até chegar ao fim (00:00), emitindo sinal 
sonoro e desbloqueando automaticamente  
a tampa.

Informação!

Se pretender parar a Yämmi durante o funciona-
mento, por favor consulte a seção sobre Bloquear / 
Desbloquear o Copo ou Panela de Mistura.

O tempo de cozedura, a temperatura e a veloci-
dade podem ser alterados a qualquer momento  
durante o funcionamento de um programa, sem ter 
de desligar a máquina de cozinhar. Para tal basta 
selecionar a função pretendida e regular o novo valor 
no botão Seletor.

Aviso – Perigo de ferimentos!

Nunca utilize a função Turbo, não programe velo-
cidades elevadas nem aumente abruptamente a 
temperatura quando confeciona alimentos quentes, 
para evitar queimar-se com salpicos de alimentos 
quentes.

Tenha cuidado ao transferir os ingredien-
tes quentes, pois os alimentos ou líquidos  
quentes podem causar queimaduras.

Rode o copo de medição para a posição de bloqueio 
quando trabalhar em velocidades altas (6 –11) ou 
quando utilizar a função Turbo ou a função Triturar 
para cortar ou triturar alimentos, de modo a evitar 
que o copo de medição salte e/ou os alimentos salpi-
quem para fora da máquina de cozinhar.

Aviso – Perigo de danos materiais!

Se a velocidade da lâmina da máquina de cozinhar 
mostrar sinais de abrandamento deve aumentar a 
velocidade, o que permitirá que a lâmina se mova 
livremente. Se isso não funcionar, desligue a máqui-
na de cozinhar, abra a tampa de acordo com as 
instruções de segurança e destrave a lâmina utili-
zando a espátula.

5
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USO DA BANDEJA DE VAPOR 09

2

3

1

Aviso – Perigo de queimaduras!

// Preste atenção ao vapor que escapa das aberturas laterais e da parte superior da bandeja de vapor. Não se 
queime.

// Segure na bandeja de vapor apenas pelas pegas laterais para evitar o contacto com o vapor quente ou 
líquidos quentes.

// Nunca use a bandeja de vapor sem tampa. O vapor quente pode causar queimaduras.

// Mantenha a bandeja de vapor de modo que nenhum vapor ou líquidos quentes entrem em contacto com 
a pele. 

// Note que após a remoção da bandeja de vapor da sua base ainda pode sair vapor quente através do copo 
ou panela de mistura. Não se queime.

//  Mantenha as crianças afastadas da máquina de cozinhar. Se usar a bandeja de vapor avise-
-as dos perigos do vapor. O vapor quente ou os líquidos quentes podem causar ferimentos graves  
e extensos nas crianças.

Passos a seguir para o uso da bandeja de  
vapor:

1 / Coloque o copo de mistura, com a lâmina monta-
da, na unidade principal e adicione no mínimo 800 
ml de água.

Informação!

30 minutos de cozedura a vapor necessitam de 800 
ml de água. Para cada 15 minutos adicionais, é 
necessário acrescentar 250 ml de água.

2 / Coloque a tampa no copo de mistura na posição 
bloqueada.

3 / Coloque a bandeja de vapor sobre a 
tampa. Certifique-se que está corretamente  
encaixada na tampa.
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USO DA BANDEJA DE VAPOR 09

5

6

6a

6b

4
4 / Para usar a bandeja de vapor, coloque  
os alimentos que necessitam de mais tempo 
de cozedura em baixo e os alimentos que  
requerem menos tempo de cozedura por cima. Os 
alimentos devem ser sempre colocados de modo que 
o maior número de aberturas, quanto possível, perma-
neça livre. Para obter bons resultados, certifique-se 
que os alimentos não estão muito próximos uns  
dos outros. 

5 / Tape a bandeja de vapor com a tampa transpa-
rente. Certifique-se que a tampa da bandeja de vapor 
está bem encaixada.

6 / Ative a função Vapor: toque no botão  
Vapor no painel de controlo. A temperatura,  
o tempo e a velocidade serão automaticamente 
programados. 

Se pretender alterar o tempo e a velocidade pré-
-programados: 

a / Programe o Tempo de Cozedura  
a vapor: toque no botão Tempo e use o botão Seletor 
para regular o tempo pretendido.

b / Programe a Velocidade: toque no botão 
Velocidade e use o botão Seletor para regular a velo-
cidade pretendida (deverá utilizar uma velocidade 
baixa).

Após selecionar a função Vapor, automaticamente 
o sistema de bloqueio de segurança da tampa é 
ativado, o símbolo  fica ligado permanente no 
visor e a Yämmi inicia o funcionamento. 

O tempo predefinido inicia a contagem decres-
cente até chegar ao fim (00:00), emitindo sinal 
sonoro e desbloqueando automaticamente  
a tampa.
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USO DA BANDEJA DE VAPOR 09
7 / Para retirar a bandeja de vapor no final do tempo 
de cozedura, comece por levantar a tampa inclinan-
do-a no sentido oposto à sua posição, conforme indi-
ca a imagem, para evitar queimaduras provocadas 
pela libertação do vapor. 

8 / Coloque a tampa virada ao contrário sobre a 
superfície de trabalho. De seguida, levante a bande-
ja de vapor com os alimentos e espere alguns segun-
dos para que a água condensada acumulada escor-
ra para o interior do copo ou panela de mistura. 

Descanse a bandeja de vapor sobre a tampa, 
conforme indica a imagem. 

Informação!

Na função Vapor, os ingredientes começam  
a cozinhar quando a água começa a ferver,  
o vapor sobe do copo ou panela de mistura e atra-
vessa a bandeja de vapor. 

Para evitar a aderência dos alimentos, tais 
como carne, peixe e massas alimentícias, é  
recomendado untar a bandeja antes de colocar os 
alimentos. 

O tempo de cozedura depende da qualidade, consis-
tência e do tamanho dos ingredientes selecionados, 
bem como da preferência do próprio cozinheiro. 

7

8
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10 LIMPEZA E CUIDADO

Aviso 

Desligue a máquina e deixe-a arrefecer antes de 
proceder à sua limpeza. Não pode limpar a máquina 
com produtos abrasivos ou solventes. Não mergulhe 
a máquina em água ou outro líquido, nem o colo-
que debaixo de água corrente.

// Limpe as superfícies exteriores do produ-

to com um pano ligeiramente húmido e, em  

seguida, seque-as totalmente.

// Lave todas as peças, exceto a unidade principal, 

antes de usá-las pela primeira vez. 

// Certifique-se que não se infiltra água na máquina 

(por exemplo, através do interruptor).

// Os pontos de contacto do copo de mistura à máqui-

na de cozinhar devem estar sempre limpos e secos.

// Tenha especial cuidado ao remover a lâmi-

na do copo de mistura, pois é muito afiada. 

Segure a lâmina sempre pela parte de cima 

ou utilize um pano quando a remover ou  

recolocar no copo.

// Todos os componentes e acessórios da máqui-

na (exceto a unidade principal) podem ser 

lavados na máquina de lavar loiça. No entan-

to, é altamente recomendável não os deixar 

durante muito tempo na máquina de lavar loiça 

após terminar o programa de lavagem.

// O copo de mistura poderá acumular água na 

sua base de encaixe após a lavagem. Para 

remover a água acumulada, basta sacu-

dir ligeiramente o copo e de seguida deixe-o  

a secar ao ar com a base virada para cima. 

// Para limpar facilmente todos os acessórios  

e reduzir o risco de danos, enxague sempre de 

imediato para remover os restos de comida. 

// A unidade principal pode ser limpa com um 

pano húmido. No entanto, use o mínimo de 

água possível e torça bem o pano, de modo  

a evitar a entrada de humidade no interior  

da máquina.

// Limpe o anel de vedação de borracha dentro da 

tampa após cada utilização.

// Seque muito bem todos os componentes  

e acessórios do copo de mistura, após cada limpeza.

// Limpe a cavidade da unidade principal com um 

pano húmido e seque-a bem.

// Para a remoção e limpeza dos resíduos de alimen-

tos que ficam agarrados no copo ou panela de 

mistura, utilize um agente de limpeza adequado 

para o aço inoxidável.

// Durante a limpeza, tenha sempre muito cuidado 

com as lâminas, pois estão muito afiadas.

// Não recomendamos a lavagem frequente das 

lâminas na máquina de lavar loiça, porque acelera 

o desgaste do fio do corte da lâmina.

// Para limpar a bandeja de vapor e o cesto de cozi-

nhar, lave-os cuidadosamente com água morna e 

um detergente adequado, ou na máquina de lavar 

loiça. Para a limpeza, use um pano macio e um 

detergente suave.

// Evite objetos pontiagudos ou esponjas metálicas, 

que podem riscar o revestimento da máquina e 

dos acessórios.
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// Quando o copo de mistura com a lâmina, a tampa 

e o copo de medição estão ligeiramente sujos, pode 

realizar uma limpeza rápida: coloque cerca de 1 litro 

de água e algumas gotas de detergente no copo de 

mistura e, em seguida, selecione a velocidade 5 ou 6. 

Após esta operação, enxague cuidadosamente com 

água e utilize, se necessário, um pano macio.

// Nunca esterilize o copo ou panela de mistura ou 

outro acessório da máquina de cozinhar num este-

rilizador ou micro-ondas.

// Alguns alimentos podem manchar as peças da 

máquina de cozinhar. Recomenda-se que remova 

estas substâncias, o mais rápido possível. Qualquer 

mancha irá desaparecer com o tempo e não afeta a 

qualidade nem o correto funcionamento da máqui-

na de cozinhar.

// Guarde o produto num local fresco e seco, prote-

gido da humidade e da luz solar direta. Mantenha 

este produto fora do alcance das crianças.

Informação!

Algumas peças de plástico podem facilmen-
te alterar a sua cor. Isto não afeta nem a 
sua saúde nem o correto funcionamento da  
máquina de cozinhar.

Se estiver a usar o produto com a função 
Temperatura, note que as receitas com ingredien-
tes muito açucarados ou ingredientes que conte-
nham leite, podem deixar uma camada de resíduo 
caramelizado durante o processo de elaboração 
no fundo do copo ou panela de mistura (mancha 
acastanhada). Esta camada é de fácil remoção após 
o uso da máquina de cozinhar. Use a mesma quan-
tidade de vinagre branco e água (pelo menos 150 
ml de cada), aqueça o copo de mistura como numa 
utilização normal durante alguns minutos. Desligue 
o aparelho e, em seguida, deixe-o a descansar 
durante a noite. De manhã esfregue-o com uma 
esponja e depois enxague-o bem.

10 LIMPEZA E CUIDADO
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Problema Causa possível Solução

A Yämmi não liga. O interruptor l / 0 está 
desligado.

Verificar se está na posição l . Consultar secção Ligar/
Desligar do manual de instruções.

Está em modo de 
espera.

Retire do modo de espera. Consultar secção  
Ligar/Desligar do manual de instruções.

Falta de corrente 
elétrica.

Verifique se o cabo de alimentação está ligado correta-
mente à tomada.

Aparece uma marca de 
queimado quando aquece 
leite ou produtos lácteos, 
ou quando prepara receitas 
com um alto teor de açúcar.

Marcas de queimado 
são comuns ao cozinhar 
com ingredientes ricos 
em açúcar ou leite.

1) Aumente a velocidade para o nível 3 e reduza o 
tempo de cozedura.

2) Consulte secção Limpeza e Cuidado do manual de 
instruções. 

A Yämmi não inicia  
funcionamento ou  
AL 0256.

Copo/panela de mistura 
colocado incorretamente 
ou tampa fechada 
incorretamente.

Deve repetir a operação de colocação do copo/panela 
na máquina.  
Verifique se programou a função Velocidade ou consulte 
secção Bloquear / Desbloquear o Copo ou Panela de 
Mistura do manual de instruções.

Falha no bloqueio/desblo-
queio automático do copo/
panela ou AL 0512.

A tampa do copo/ 
panela de mistura não 
está corretamente colo-
cada no copo/panela de 
mistura.

Verifique se as marcas indicadas na tampa do copo/
panela estão alinhadas com as marcas na pega do 
copo/panela de mistura, ou consulte a secção Colocação 
da tampa do copo ou da panela de mistura. Deve repetir 
a operação de bloqueio/desbloqueio do copo/panela. 

A Yämmi não aquece. Regulação incorreta. Verifique se o tempo de cozedura e a temperatura foram 
corretamente predefinidas.

Vazamento de líquido por 
baixo do aparelho.

O posicionamento incor-
reto da lâmina ou o anel 
de vedação da lâmina 
está danificado.

Verifique se a lâmina está corretamente instalada. 
Verifique o estado do anel de vedação da lâmina. Consulte 
secção Preparação do manual de instruções. Se necessário 
substituir contacte o serviço de apoio ao cliente Yämmi.

A balança não pesa ou  
AL 1024

Máquina não está devi-
damente montada ou 
superfície de trabalho  
é instável.

Garanta que não toca na máquina durante a pesagem, 
a superfície de trabalho está estável e que a base da 
máquina está limpa.  
Volte a pressionar o botão balança.

Peso total dos ingredien-
tes superior a 6 Kg.

Deve retirar algum peso colocado na máquina.  
Volte a pressionar o botão balança.

Pressionou copo/panela 
com função balança ativa.

Volte a pressionar o botão balança.

PROBLEMAS NO FUNCIONAMENTO / SOLUÇÃO11

Aviso – Risco de choque elétrico!

Inspecione regularmente o seu aparelho e os seus 
acessórios, incluindo o Copo de Mistura, para verifi-
car se existem eventuais danos, pois

as peças danificadas podem comprometer a seguran-
ça da sua máquina de cozinhar multifunções Yämmi. 
Se detetar qualquer dano, não utilize o aparelho e 
contacte o nosso serviço de apoio ao cliente ou um 
técnico autorizado. 

Aviso 

A Yämmi apresenta no visor LCD códigos de apoio - AL XXXX - em situações de alerta de segurança ou 
funcionamento. 
Se surgir um alerta de forma permanente no visor, desligue e volte a ligar a máquina no interruptor. Se o 
alerta persistir, a máquina poderá estar avariada. Neste caso, deve contactar o serviço de apoio ao cliente 
Yämmi e informar o código de alerta.
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DADOS TÉCNICOS12
Equipamento Geral 

Voltagem / Frequência 220 –240 V~/ 50 – 60 Hz

Potência nominal total 1500 W

Cabo de alimentação 1 m

Material da Unidade 
Principal

PC/ABS branco

Copo de mistura Aço Inoxidável com sistema de aquecimento integrado e  
termóestato. Capacidade 2,5 L. 

Dimensões externas 
(L x A x P)

31 x 38 x 30 cm

Peso 7,5 Kg

Motor

Potência nominal 500 W

Velocidade ajustável de 40 rpm até 10500 rpm

Sistema de aquecimento

Potência nominal 1000 W

Temperatura 37 – 120ºC

Balança

Capacidade

Resolução

6 Kg

5 g

Bandeja de vapor

Dimensões externas  
(L x A x P)

41 x 14 x 30 cm

Peso 1,085 kg

Acessórios Cesto de cozinhar, bandeja de vapor, espátula, base da espátula, copo de 
medição, misturador, lâmina, livro de receitas, manual de instruções e cartão 
de identificação da máquina de cozinhar.

Acessórios opcionais  
(não incluídos na  
embalagem)

Panela de mistura 3,7 litros, tampa da panela de mistura e cesto da panela 
de mistura.
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13 SERVIÇO DE APOIO AO CLIENTE

A Modelo Continente Hipermercados, S. A.  
concebeu a sua máquina de cozinhar de modo a 
garantir a sua máxima fiabilidade. No entanto, se 
surgir um problema, pode encontrar informações 
no capítulo de Problemas no Funcionamento / 
Solução para avaliar e determinar a causa e a solu-
ção para o mesmo.

Caso o problema persista, leve a sua Máquina de 
Cozinhar Yämmi a um balcão de apoio ao cliente de 
qualquer loja CONTINENTE (se adquiriu o produto 
num hipermercado CONTINENTE) ou ao ponto de 
venda autorizado onde adquiriu a sua Yämmi. O 
nosso serviço de apoio técnico e especializado irá 
fornecer-lhe a assistência e apoio necessários para a 
resolução dos problemas.

ATENÇÃO!

// Não abra a máquina de cozinhar – risco de choque 
elétrico.

// Qualquer tentativa de reparar o equipamento sem 
entrar em contacto com os nossos serviços de apoio, 
irá anular a garantia.

// Para evitar riscos desnecessários, se surgirem falhas 
no cabo de alimentação ou noutros componentes, 
as reparações devem ser feitas pelos nossos servi-
ços especializados de apoio a clientes, os quais 
dispõem de técnicas e ferramentas necessárias à 
correta reparação do aparelho.

Cada Yämmi é fornecida com um cartão de identi-
ficação individual que possui o número de série que 
deve informar sempre que contactar o call center 
ou o serviço de apoio ao cliente. O número de série 
indicado no cartão é igual ao número de série que 
consta na etiqueta na base da máquina de cozinhar.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Serviço de apoio ao cliente – contactos:

Email: info@yammi.pt

Telefone 
Portugal: 707 100 817 
No exterior: +351 211 538 817

Horário de atendimento 
De segunda-feira a sexta-feira 
Das 9:00 às 18:00 horas, tempo da Europa ociden-
tal (GMT / CET–1)

Faça o download do manual de instruções  
no seguinte endereço: 
http://www.yammi.pt
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GARANTIA 14

Copyright © Modelo Continente Hipermercados, S.A.

Este manual, incluindo todo o conteúdo escrito, desenhos, fotografias e ilustrações foi  
desenvolvido e é única e exclusivamente propriedade da Modelo Continente Hipermercados, 
SA, localizada na Rua João Mendonça, nº505, freguesia da Senhora da Hora, conce-
lho de Matosinhos, Portugal, com número fiscal e registado no Registo Comercial do Porto  

– 502 011 475 e um capital social de 179.360.000 €. Este trabalho/manual de instruções não 
pode ser utilizado da mesma forma por terceiros, sem o prévio consentimento por escrito do autor 
(na sua totalidade ou em parte, ser copiado, independentemente do suporte de dados/formato). 
Desenhos e modelos da Yämmi registados e patenteados. 

// Certificado de garantia
Esta máquina de cozinhar tem uma garantia de 2 anos, em conformidade com a legislação aplicável.

Em caso de defeito ou mau funcionamento desta máquina de cozinhar, o consumidor tem todos os direitos a 
ele conferidos pela lei aplicável. Para isso, deve guardar um comprovativo de compra, que deve ser exibido para 
poder usufruir da referida garantia.

Estão excluídos da garantia o manuseamento incorreto da máquina de cozinhar, o uso inadequado e utilização 
para fins comerciais, bem como outras circunstâncias legalmente previstas.

Esta máquina de cozinhar foi concebida para uso doméstico e não para uso comercial. Para uso comercial, a 
garantia perde a validade. 

Se esta máquina de cozinhar for modificada de qualquer forma ou utilizada com acessórios 
não autorizados e sem a aprovação da Modelo Continente Hipermercados, SA, a garantia será  
automaticamente anulada.

A Modelo Continente Hipermercados, S. A. não se responsabiliza pelo manuseamento incorre-
to desta máquina de cozinhar ou pelo incumprimento, ainda que parcial, de qualquer instrução  
deste manual.






